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HUCHOJIB30BAHUE AHIVIMMCKOI'O
APTHUKJISI 1 ET'O ITEPEBOJI HA KBIPTBI3CKHNI
U PYCCKHUMU SA3BIK

AHHOTAIUA

B crarbe uccnenyercs npobiemarruka nepeaadyi CeMaHTUYECKON Harpy3Ku aHITIMICKUX ap-
TUKIIEH (the W a/an) ipu iepeBoJie Ha KBIPTHI3CKHUI U PYCCKHM S3bIKHU, T1I€ TaHHAS TpaMMaTHde-
CKas KaTeropusi OTCyTCTBYeT. MeTo010THs OCHOBaHA Ha COMOCTABUTEILHOM aHAJIM3E TEKCTOB
1 KOPIIYCHOM IO/IXOJIE C UCTIOIh30BaHUEM TEPEBOAHBIX MAPAJUICIbHBIX KOPITYCOB. BhIABICHBI
KJIFOUeBbIe (PYHKIIMH apTHKJICH B aHTIIMICKOM TUCKYypce: pedepeHInanbHas, UaeHTUOUITHPYIO-
1iast ¥ KBaHTUTAaTUBHAs. PacCMOTpEHbI TUMOJIOTMYECKUE PAa3InYMsl MEX/y arrIIOTHHATUBHBIM
KBIPTBI3CKUM U (DIEKTHUBHBIM PYCCKUM SI3BIKAMU B KOHTEKCTE€ KOMIIEHCATOPHBIX MEXaHU3MOB
nepesadu onpeneieHHocTu/HeonpeneneHHoctu. Ocoboe BHUMAHUE YIECJICHO BIUSHUIO KOH-
TEKCTa U KOMMYHHUKATHBHBIX HAMEPEHUH Ha BHIOOp MEPEBOAUECKHUX PEIICHUH. AHAIMU3 MOA-
TBEPK1aeT HEOOXOAMMOCTh CUCTEMATH3AIMH (PYHKIIMOHATBHO-TIPArMaTHIECKUX COOTBETCTBHI
apTUKIJICH [Tl pa3paOO0TKH aJTOPUTMOB MTEPEBO/Ia M COBEPIICHCTBOBAHUS CTPATETHI B yUeOHOM
1 ipoecCHOHATBHOM MPAKTUKE aHTIIMUCKOTO S3bIKA.

KuloueBble ciioBa: pedepeHuus, NEIUMUTALUS, TpaMMaTHuecKast (PYHKIHS, MEXKbs3bI-
KOBBIE COOTBETCTBHUSI, MEPEBOAUECKUE CTPATETUH, CUTYaTUBHBIM KOHTEKCT, NMparMaruyecKui
aCIEeKT, SI3bIKOBAsl TUIIOJIOTHUS, CONMOCTABUTENbHAS JIMHTBUCTHKA, KOHTEKCTYyaJlbHasi HEOJHO-
3HAYHOCTh
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AHHOTAIUA

Maxkanana aHTJINC TUJIWHACTH apTUKIAEPAUH (the *aHa a/an) CEMaHTUKAJBIK JKYTYH
KBIPTBI3 XaHa OpPyC TUJIJIEpHHE KOTOpYyy/Ja maijaa O0JroH KeIMBIHYBUIBIKTAp Kapanat, Oy
TUJIIEP/I€ MBIHJa TPAMMATHKAJIBIK KaTEropus KoK. M31in1ee METON0I0TUACH TEKCTTEPAN
CANBIILTBIPMANYY TaJA00T0 KaHa MapalijeNUuK KOTOPMO KOPHYCTApPbIH KOJJOHTOH KOP-
MyC BIKMAChblHA HETU3JIENTeH. AHTIIUC THWIMHACTH apTUKIACPIUH HETU3TH (DYHKIUSIIAPHI
AHBIKTAITAH: IMHJITEMENYY, UACHTHPUKAIUAIOOUY KaHa CaHABIK. KBIPTHI3NBIH arTiIioTH-
HaTUBIYY KaHa OPYCTYH (DJIEKTHUBAYY THJIAUK THUIIOJOTHSIIBIK albIPMaUdblIbIKTaphl aHBIK-
TaMallyyJIyYKTy/aHBIKTaMaChI3ABIKTEl O€pYy MEXaHU3MICPUHUH KOHTEKCTHHJIE Kapajras.
KOHTEKCTTHH *aHa KOMMYHUKALMSJIBIK HUETTEPAUH KOTOPMO YEUMMJEPUHE THHTU3TeH
TaaCUpUHE ©3reue KOHYN OypylnraH. AHaIu3 apTUKIAESPAUH (PYHKIIMOHAIIBIK-IParMaTu-
KaJIBIK JTaJI KeJIYYIOPYH CHCTEMAAITHIPYYHYH 3apbUIABITEIH KOPCOTOT, Oy KOTOPMO all-
TOPUTMJICPUH HIITEN YBITYYTra jKaHa aHTJIWC THUIWH OKYTYyy MEHEH KECHUNTHK MPaKTHUKaJa
CTpaTeTHusIap/ibl OPKYHAOTYYT® 6067Te TY30T.

TyiiyHayy ce3nep: mmiteMe, OOJTYIITYPYY, FPaMMaTHKAIBIK (YHKIUS, THIIJEP apajibIK
JlaJl KeIyYJaep, KOTOPMO CTpaTerusiiapbl, KbIpAAAIIbIK KOHTEKCT, ParMaTUKaiblK aClIeKT, THI
TUIOJIOTUSICHI, CAJIBIIITHIPMA THJI UJIUMHU, KOHTEKCTTHK KOIT MAaaHUITYYIYK
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THE USE OF ENGLISH ARTICLES AND
THEIR TRANSLATION INTO KYRGYZ AND RUSSIAN
LANGUAGE

Abstract

This study examines the challenges of translating English articles (ke and a/an) into Kyrgyz
and Russian, where this grammatical category is absent. The methodology uses comparative
text analysis and a corpus-based approach with parallel translation corpora. Articles in English
serve referential, identification, and quantitative functions. Typological differences between
agglutinative Kyrgyz and inflectional Russian are analyzed for compensatory mechanisms in
expressing definiteness/indefiniteness. Attention is paid to the influence of context and commu-
nicative intentions on translation choices. The analysis emphasizes the need to systematize the
functional-pragmatic correspondences of articles to develop translation algorithms and improve
strategies for academic and professional English practice.

Keywords: reference, delimitation, grammatical function, interlingual correspondences,
translation strategies, situational context, pragmatic aspect, language typology, comparative
linguistics, contextual ambiguity
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BBenenue

AHIMUNACKUHN apTUKIIb — 3TO OJIHA U3 KITIO-
YEBbIX IPAMMATHYECKUX KaTErOpHii, KOTopas
WUrpaeT BAXHYK pOJIb B CTPYKTYpE S3bIKa,
oOecrieurBasl OINPEICIICHHOCTh WM HEOIpe-
JIEJIEHHOCTh CYILLECTBUTENIbHBIX B KOHTEKCTE
BBICKA3bIBaHUS. B oTiimume OT aHINIMIiICKOIO,
KBIPTBI3CKUI M PYCCKUH SI3BIKH HE 001a1atoT
ApTUKJISIMU KaK CaMOCTOSITEJIbHOM Trpamma-
TUYECKON KaTeropueul, 4To CO3JaeT ornpee-
JICHHbIE TPYIHOCTH NPHU TEPEBOJE TEKCTOB
C AQHIJIMMCKOIO Ha ATH S3bIKU. Llenb maHHOM
CTaTbM — NPOAHAIM3UPOBATh CEMAHTHUKY M
MparMaTuKy aHIMUCKUX apTHKIEeH (ompene-
JISHHOTO the W HEONPEIEIIEHHOTO a/an), pac-
CMOTPETh X (PYHKIIMW B QHIJIMHCKOM SI3BIKE
U NPEUIOKUTh TMOAXOMbl K UX MEPEeBOAY Ha
KBIPIBI3CKUN U PYCCKUM SA3BIKHU.

AKTYyanbHOCTh HCCIIEIOBaHUSI OOYCJIOB-
JICHa KaK T€OPETUYECKUM HHTEPECOM K H3-
YUCHUIO MEXBS3BIKOBBIX DPA3IUYHMA, TaK H
MPAKTUYECKUMU TOTPEOHOCTIMH B TOYHOM
MEpPeBOIE TEKCTOB, OCOOCHHO B YCIIOBHUSX
I00anu3ai ¥ MEKKYJIbTYPHOTO OOMeHa.
B crarbe wHCHONB3YHOTCS CpPaBHUTEIbHBIN
aHaJin3 MPUMEPOB U3 AHIJIUMCKOTO, KbIPTbI3-
CKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, a TaK)K€ apryMeH-
Talys, OCHOBaHHAs HA BBIBOJIAX M3 MpOaHa-
JIM3UPOBAHHBIX UICTOUYHUKOB.

1. CemaHTHKA 1 IparMaTHKa
AHIVIMHCKUX apTHKJIeH

1.1. Omnpenesenne apTUKIsA H  €ro
byHkumnu

APTUKIIb B aHITIMACKOM S3BIKE — 3TO CIIy-
KeOHash 4acTb Pedd, KOTOpas MpeIIecTBY-
€T CYLECTBUTEIbHOMY M YKa3bIBa€T Ha €ro
OIPENENIEHHOCTh WM  HEOIPEAEICHHOCTD.
Kak ormeuaer H. JI. OrypeunukoBa, apTUKIH
SABJISIFOTCS] «CPEJICTBOM (POPMHUPOBAHUSI CMBIC-
JIOBBIX OTHOILEHUI B AHIVIMACKOM BBICKa3bl-
BaHum» [1, c. 180]. OHu BBIOTHSIOT IETUMHU-
TaTUBHYIO (DYHKIIMIO, BBIACTSIS pEUCBBIC €U~
HUIIbI M yKa3bIBasi HA UX CBSI3b C KOHTEKCTOM.

* OrmnpeneneHHbll apTUKIbL (the) wuc-
MIOJIB3YETCsl JUIsl YKa3aHWsl Ha KOHKPETHBIM,

W3BECTHBI OOBECKT WM YHHKAIBHYIO CYII-
HocTh. Hanmpumep:

The sun is shining — «CoNHIIE CBETUT»
(YHUKaJTBHBIA OOBEKT).

The book on the table is mine — «Kuwura
Ha CToJIe MOs» (KOHKPETHBIN OOBEKT, U3BECT-
HBIN U3 KOHTEKCTA).

» Heonpenenennsnii aptukib (a/an)
0003HaYaeT HEOIPEACIICHHOCTh, BBOJS HO-
BbIil 0OBEKT WJIM YKa3bIBasg HA OAUH U3 MHO-
rux. Hanpuwmep:

I saw a cat — «51 Bugen xomky» (Kaky-
10-TO KOIIIKY, HEU3BECTHYIO CIIYIIATEIO).

She is a teacher — «OHa yunTenb» (01UH
13 MHOXKECTBA TPENICTaBUTENICH Kilacca).

N. B. TumolleHKO MOAYEPKUBAET, YTO
apTUKIIM YKa3bIBAIOT HA TUI pedepeHIINT —
COOTHECEHHOCTh CYLIECTBUTEIBHOTO C BHE-
SI3BIKOBOM JICMCTBUTEIBHOCTRIO, UTO JICJIACT
WX BRXHBIM HMHCTPYMEHTOM ISl TIepeAadu
KOMMYHUKaTUBHOTO HamepeHus [2, c. 5].

1.2. CemanTHYeCKHE 0COOCHHOCTH

CeMaHTHKa apTHKJICH CBs3aHA C UX CIIO-
COOHOCTBIO  BBIPAXKATh  OMNPENETICHHOCTh
(the) wmu mHeompeneneHnocts (a/an). Ory-
PEYHUKOBA BBIJIEISICT, YTO OIPEICICHHBIN
apTUKIb YKa3bIBAaCT HA «EAMHHUYHOCTH WIIH
WHBAapUAHTHOCTh COJIEPIKaHUsA», TOrJa Kak
HEOMpeACNEHHbI apTUKIb CUTHATU3UPYET
0 «MHO)XECTBEHHOCTH BapUAHTOB COJAEpKa-
Hus» [1, c. 184-185]. Hampumep:

* The dog barked — «Cobaka nasiina»
(KoHKpeTHast cobaka).

* A dog barked — «Cobaka nasmay
(kakas-To cobaka).

[Tparmatuueckast GyHKIUS apTHKICH 3a-
KITIOYAaeTCsS B TOM, KaK OHU BJIUSIOT Ha BOC-
npusitue uHpopmanuu ciymarenem. O. C.
EropoBa oTmeuaeTt, 4TO apTUKIN YYaCTBYIOT
B aKTyaJIM3allud KOMMYHUKATUBHOM CTpYK-
Typbl TPEVIOKEHHUs, TOMOras BbIACIUTh
TeMy (U3BecTHOE) U pemy (HoBoe) [3, c. 133].
Hanpuwmep, B npeanoxenun The cat slept on
a mat (Kom cnan na kospuke), the cat — 310
Tema (M3BECTHBIN OOBEKT), a a mat — pema
(HOBast MHGOPMAILIHS).
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2. OTcyTCcTBHE aPTHKIIEH B KBIPTbI3CKOM
U PYCCKOM SI3BIKAX

2.1. KpIproi3ckuii si3bIK

KbIprei3ckuil s3Ik, Kak U JApYyTUe
TIOPKCKHE SI3BIKH, HE UMEET apTUKIEH Kak
rpammarudeckoit kareropun. Y. C. AOmbI-
kepumoBa u M. K. HanoBa nog4epKuBaror,
YTO B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE OMPEICIICHHOCTh U
HEOIPEIETICHHOCTh MEePEeIaloTCs Yepe3 KOH-
TEKCT, JIEKCHYECKHE CPEACTBAa WM IpaMMa-
TUYECKNE KOHCTPYKIMH [4, c. 244].

Hamnpuwmep:

*  Men arma sceoum — «51 cven s1610-
KO» (MOXET OBITh KaK an apple — Heotpee-
JICHHOE, TaK U the apple — onpeneneHHoe, B
3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTA).

C. P. UbiHbI0aeBa yKasbIBaeT, UTO OTCYT-
CTBHE apTHKJICH B KBIPTHI3CKOM SI3bIKE Tpe-
OyeT OT mepeBOIYMKa BHUMAHHUS K KOHTEKCTY
JUlsl BbIOOpa TpaBUIIBHOTO 3HaueHus [5, c.
3]. Hanmpumep, B aHIJIMICKOM MPEII0KEHUN
The bird is on the window (IImuya na oxue),
KBIPTBI3CKUHN TIepeBol Ky mepezede He CO-
JEPKHUT MPSIMOTO SKBUBAJICHTA aPTHUKIISA, HO
OTIPEJICIIEHHOCTh MOXKET OBITh MepeaHa ue-
pe3 yKaszaTeabHble MECTOMMEHHUS, TaKHe KaK
oyn (3Tot): byn kyw mepezede — «3ITa NTH-
11a Ha OKHEe».

2.2. Pycckuii 13bIK

Pycckuii s13pIk Takxke sBisieTCsl Oe3apTH-
kieBbIM. A. A. KpaBuenko u ®@. A. Kaxoxano-
Ba OTMEYAIOT, YTO OTPE/IEIEHHOCTh U HEOTpe-
JICIEHHOCTh B PYCCKOM SI3bIKE BBIPAJKAIOTCS
yepe3 KOHTEKCT, MOPSIO0K CIOB WU JIOTIOTHU-
TEJIbHBIE JICKCUYECKUE CPENICTBA, TaKHUe Kak
yKazaTelibHble MECTOMMEHUs (9mom, mom)
WJIM YACTIUTENbHOE 00un [6, c. 177].

Hamnpuwmep:

* A kynun KkHu2y — MOXET IIepEeBOIUTh
Kak [ bought a book (nHeonpeneneHHoe), Tak
u [ bought the book (onipeneneHHoe) B 3aBU-
CUMOCTH OT KOHTEKCTA.

* DOmom Oom Kpacuviti — TIEPEBOJ
The house is beautiful (onpeneneHHoe).

P. 3. MypsicoB mOI4E€PKUBAET, YTO B pycC-
CKOM SI3bIKE KaTeTOpHs ONPEIEICHHOCTH- He-

OTIPE/ICTICHHOCTH HE MMEET YHUBEPCAILHOTO
IpaMMaTHYECKOTO S/Ipa, KaK B aHTJIHICKOM,
Y 3aBUCHUT OT CHHTAKCUYECKUX U CeMaHTHYEC-
ckux (haxTopos [7, c. 666].

3. IlepeBox aHITIMIICKUX APTHKJICH Ha
KBIPI'bI3CKHH H PYCCKUH A3BIKH

3.1. IlepeBoa onpeaeeHHOT0 APTUKJISA
(the)

Ha kbIpruizcknii A3bIK

OnpeneneHHblil apTUKIbL the yKa3bIBaeT
Ha KOHKPETHBIA OOBEKT, U3BECTHBIN U3 KOH-
TEKCTa WIM YHUKaJIbHBIA. Y. Makkam0baii ot-
MEUAEeT, YTO B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE IS TIepe-
JIauyu ONPEEIIEHHOCTH YacTO MCIOIb3YIOTCS
yKazaTelIbHble MECTOMMEHHsS (0)1, mueu)
win u3adeTHble KOHCTpYyKIuu [8, c. 2]. Pac-
CMOTPUM MPUMEPBHI:

» The sun is bright — «KyH Xapkbl-
pam Typar». 3nech the He TpeOyeT mepeBoa,
TaK KaK «COJTHIIE» — YHHUKAJIBHBIA OOBEKT, U
KOHTEKCT SICEH.

* The book I read is interesting —
«MeH OKyraH KUTeNl KbI3BIKTYY». Jlnsi KoH-
KPETHU3aLMU UCTIONIb3YETCsl MPUYACcTHAS KOH-
CTPYKIUSL MeH oKyeaH (KOTOPYIO S 4uTan),
YTO 3aMeHseT QyHKIHIO the.

*  AJIBTEpHATUBHBIN BapuaHT: byn Ku-
men Kbl3bIKmyy — «ITa KHUTa HHTEPECHas»,
i€ 0y71 yCUIIMBAET ONPeIeIEHHOCTb.

Ha pyccknii si3bIK

B pycckoMm si3bIKe oTpeieICeHHOCTh Mepe-
JaeTcs CXOKUMU cpezicTBamMu. KpaBueHKo n
KaxokanoBa nmpe/yiaratoT UCIoIb30BaTh yKa-
3aTeNbHbIE MECTOMMEHHUS WM KOHTEKCTY-
anbHbIe yTOUHEHUs [6, c. 177]:

*  The sun is bright — «ConHIie sipkoe».

* The book I read is interesting —
«KHHTa, KOTOPYIO 5 YMTAI, HHTEPECHAS HITH
«OTa KHUTa UHTEPECHAs».

TUMOIIEHKO OTMEUYaeT, YTO MEePEBOAUYUK
4acTO MPUHUMAET CyObEKTHUBHOE pELICHHUE,
OCHOBBIBAsICh Ha KOHTEKCTE, TaK Kak pyc-
CKHUH SI3bIK HE UMEET MPSIMOTO SKBHUBAJICHTA
aptukis [2, ¢. 9]. Hanpumep, B The next time
I went to the house (B creoyrowuil pas, koeoa
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s nowen 8 00m), IEPEBOTUMK MOKET BHIOpAThH
amom 0om, eciii 0OBEKT YK€ YITOMUHAICS.

Hcnonp3oBaHue yKa3zaTeJbHBIX MECTO-
MMEHMH B 00OMX f3bIKax OIPaBJaHO Ipar-
MaTu4eckoil (QpyHKIMeN the — BblIEICHUEM
M3BECTHOTO 00beKTa. OHAKO B KBIPTBI3CKOM
n3adeTHple KOHCTPYKIMHU (Hampumep, 0o-
CYMOYH bOenecu — «TOAAPOK ApyTa») 100aB-
JISIOT YHUKAJIbHBIN CIIOCOO Mepesadu ompe-
JICIEHHOCTH, OTCYTCTBYIOIIUI B PYCCKOM.

3.2. IlepeBoa HeompeaeICHHOTO apTH-
ki1 (a/an)

Ha KpIproi3ckuii a3bIK

HeompeneneHHslit apTukie a/an ykasbl-
BaeT Ha HOBBIM WJIM HEOIpe/lelIeHHbIN 00b-
eKT. AOabIkepuMoBa 1 YasoBa nopyepkuBa-
IOT, YTO B KBIPI'bI3CKOM SI3bIKE TO 3HAYECHUE
YacTo MepeaaeTcs OTCYTCTBHEM MapKUPOBKU
WM YUCIIUTEIBHBIM Oup (omuH) [4, c. 244]:

* [ saw a bird — «MeH Ky Kkepaym»
(KaKyro-To MTHILY).

*  She is a teacher — «An myraaum»
WIN «AJ OMp Myranum» (OIUH U3 yuuTeneil).

YbiHpI0a€Ba OTMEUAET, YTO OUp HCIIOINb-
3yeTcsl Ul yCUJIEHUS HEONPENECIIEHHOCTH,
OCOOEHHO €CJIM HY)KHO MOAYEPKHYTh E€IH-
HUYHOCTS [5, ¢. 3]. Hanmpumep, A4 friend came
— «bup gocym kenam» («OpuH apyr npu-
e ).

Ha pyccknii si3bIK

B pycckom s3blke HEONPENEIEHHOCTh
OOBIYHO TIEPEHAETCS OTCYTCTBUEM APTHKIIS
WM YUCTUTENbHBIM 00un. KpaBuenko u Kak-
YKaHOBa MPUBOIAT NpUMepsI [6, c. 177]:

* Isaw a bird — «51 yBunen ntuiy».

* She is a teacher — «OHa y4uTenb»
i «OHa O/IHA U3 YUUTEICI».

P.3. MypsicoB 100aBIIseT, 4TO B PyCCKOM
SI3bIKE HEONPEACIEHHOCTh MOXKET MOJUEPKHU-
BaTbCAd MECTOMMEHUSIMH TUIA Kakou-mo [7,
c. 664]: A man came — «Kaxoii-To yenoBek
TIPULIET.

OTCyTCTBHE apTHKJIEH B KBIPTBI3CKOM H
PYCCKOM SI3bIKax JeNIaeT TePEBOM a/an 3aBH-
CUMBIM OT KOHTeKcTa. YucnurenbHoe Oup/
00U UCTIONb3YEeTCs JUIsl SBHOTO yKa3aHMsI Ha

€IMHUYIHOCTb, YTO COOTBETCTBYET CEMAHTUKE
a/an Xak «oIuH n3 MHOrux». OnHako B 00JIb-
ITUHCTBE CJIyYaeB MEPEeBOAUYUK OMTUPACTCS HA
MMIUTAIIUTHOE 3HAUYEHUE, YTO TIOJATBEPHKIaeT
THOKOCTE 000X S3BIKOB.

4. IIpo6seMbl M HIOAHCHI IIepeBOA

4.1. KonTekcryajbHasi HeOJIHO3HAY-
HOCTh

TUMOIIEHKO TOAYEpPKUBAET, YTO OTCYT-
CTBHUE YETKOTO yKa3aHUs Ha TUI pedepeHIInu
B 0€3apTUKIIEBBIX S3bIKAX MPUBOAMT K Bapu-
aTUBHOCTH niepeBoja [2, c. 10]. Hanpumep:

» The door was opened by a maid —
«/IBepp OTKphLIA cCiy)kaHkKa» (pycc.) Win
«OUIUKTH KbI3MATYbI a4Th1» (KBIPT.).

*  The door was opened by the maid —
«/IBeph OTKpbLIa ATa ciyKaHKay (pycc.) Win
«OUUKTH Oy KbI3MATUbl a4ThD» (KBIPT.).

be3 koHTeKcTa MEpeBOAUNK MOXKET OILIU-
O0YHO UHTEPIPETUPOBATH pedepeHIIHIO, YTO
MOJATBEPKIACT BaXKHOCTh MParMaTHuecKoro
aHanus3a.

4.2. KyabTypHble M SI3bIKOBBIC Pa3JIN-
yus

EropoBa oTmedaet, 4ToO apTUKIIN BIUSIOT
Ha KOMMYHHUKATHBHYIO CTPYKTYpY, H HX He-
BepHasi repeiaua MoKeT U3MEHUTh BOCIIPUSI-
THE TeKcTa [3, c. 134]. B KbIprbI3CKOM SI3bIKE,
i€ aKILIEHT JIeaeTcsl Ha JIeHCTBUHU, a He Ha
00BbeKTE, OTIPEICIIEHHOCTh YaCTO MEHEE BaXK-
Ha, yeM B aHruiickoMm. Hanpumep, The man
works (Henosex pabomaem) MoxeT OBITH T1e-
peBeneHo Kak Kuwu uwmetim, TAE KOHKpe-
TH3alUs He 00s3aTelNbHa.

5. 3akmouenne

AHrnuiickue aptukiau (the u a/an)
BBITIOJHSIOT BAa)XKHBIE CEMAaHTUYECKHE U
nparmMarudeckue (QYHKIMH, YyKa3blBas Ha
ONPEJEICHHOCTh HWJIM HEONpPeleeHHOCTh
CyllecTBUTENbHBIX. [Ipu mepeBoge Ha Kbi-
PIrBI3CKUNA U PYCCKHUH SI3BIKH, TNI€ apTHKIN
OTCYTCTBYIOT, UX 3HAQUEHUE IEpPEAAETCS Ue-
pe3 KOHTEKCT, yKa3aTelbHble MECTOMMEHUS
(byn, smom), wucnuTenbHble (OUp, 00UH)
WM CHUHTAKCMYECKHE KOHCTPYKUMH (Ha-
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npumMep, u3adeT B KbIprei3ckom). OCHOBHAsS
CJIOXHOCTh 3aKJII0YaeTCs B CYOBEKTHBHO-
CTU BBIOOpAa TMEPEBOJYMKOM, UTO TpeOyeT
ITyOOKOTO MOHUMAaHMsI KOHTEKCTa U KOMMY-
HUKAaTHUBHBIX HAMEPEHUH aBTOpA.

AHanu3 moxasbIBaeT, yTo o0a si3bIka 00-
JaAI0T JOCTATOYHOM TMOKOCTBIO /IS TIepe-

Jla4d CMBICIA ApPTUKIICH, XOTA KBIPIBI3CKHUU
npeayiaraeT yHHKaJIbHBIE CPEACTBa (HAIpH-
Mep, nzader), a pyCCKH Yale MmojiaracTcs
Ha MOPSJIOK CJIOB U MeCTOMMEHHUs. JlanbHen-
IIK€ UCCIIEI0BAHUS MOTYT OBITh HAIlPaBIICHBI
HA W3y4YeHHUE BIMSHHS KyIbTYpHBIX (DaKTO-
POB Ha BOCTIPUATHUE aPTUKIICH MPHU MEPEBOJIE.
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